
БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

Кафедра прикладной лингвистики 

 
Аннотация к магистерской диссертации 

 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ КОНЦЕПТА «ЕДА» В РУССКОЙ И 

КИТАЙСКОЙ КАРТИНАХ МИРА 
 

Ян Юй 
 

Руководитель Головня Анастасия Ивановна 
 

2014 
 



ОБЩАЯХАРАКТЕРИСТИКАРАБОТЫ 

 

Ключевые слова: ЯЗЫКОВАЯ КАРТИНА МИРА, НАИВНАЯ КАРТИНА 
МИРА, ПОСЛОВИЧНАЯ КАРТИНА МИРА, ПАРЕМИЯ, ПАРЕМИОЛОГИЯ, 
КОНЦЕПТ, ОБЪЕМ КОНЦЕПТА, КЛЮЧЕВАЯ ЛЕКСЕМА, РУССКИЙ ЯЗЫК, 
КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК 

 
Цель магистерской работы заключается в многоплановом выявлении 

особенностей функционирования концепта «еда» в русской и китайской картинах 
мира. 

Объектом исследования выступают паремии русского и китайского языков. 
Предметом исследования является функционирование концепта «еда» в 

паремиях русского и китайского языков. 
Положения, выносимые на защиту: 
1. Изучение способов языковой репрезентации концепта еда, степень его 

разработанности средствами языка позволяет увидеть различия в значимости тех 
или иных концептов в национальной концептосфере.  

2. Глобальный концепт еда стратифицируется на множества и подмножества 
доминантных лексем, изоморфных номинативным единицам, обозначающим то или 
иное блюдо (продукт, напиток и т.д.) как вид еды.  

3. Лексика, объединённая семой еда, входящая в одноимённое концептуальное 
пространство, является национально-специфичной, глубоко связанной с культурой 
народа и отражает особенности национального сознания. Структура микроситуаций, 
формирующих концепт еда, однотипна: она состоит из ядра, приядерной зоны, 
ближней и дальней периферии.  

4. Языковая концептуализация понятийной сферы еда в русском и китайском 
языках характеризуется многообразием и множественностью 
лексико-фразеологических средств репрезентации, семантические компоненты 
которых актуализируют признаки отношения к еде.  

Теоретическая значимость исследования состоит в дальнейшем осмыслении 
некоторых лингвистических терминов и категорий, в определении культурных 
доминант в сфере концепта еда в русской и китайской  лингвокультурах, в 
выявлении основных механизмов и закономерностей языковой концептуализации 
денотативной сферы «еда» в русском и китайском языках, в интерпретации 
концепта «еда» как фактора представления национально-культурной специфики 
социума. 

Практическая значимость магистерской работы заключается в том, что ее 
результаты могут быть рекомендованы для применения в теоретических курсах по 
русской и китайской лексикологии, лексикографии, страноведению; в курсе чтения 
лекций по стилистике и интерпретации текста, теории языка, в спецкурсах по 
лингвокультурологии и межкультурной коммуникации, а также на занятиях по 
китайскому и русскому языкам как иностранным. 



Структура работы. Работа состоит из введения, основной части из 4 глав, 
заключения, списка использованных источников, а также двух приложений. 
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The aim of the work consists in diversified research and description of the 
activity of food concept in Russian and Chinese languages’ paroemia. 

Object of the research – Russian and Chinese languages’ paroemia. 
Subject of the research is the activity of food concept in Russian and 

Chinese languages’ paroemia. 
Statementsof the work: 

1. Studying of language means of food concept, its degree of developing by 
means of language allows to see distinctions in the importance of some concept in 
national sphere of concept.  
2. Global food concept is stratified on sets and subsets of dominant lexemes, 
isomorphic to the nominative units designating some dish (a product, a drink, 
etc.) as a form of meal. 
3. The vocabulary incorporated foodseme, entering into one-nominal conceptual 
space, is national-specific, deeply connected with culture of people and reflects 
particularites of national consciousness. The structure of the microsituations 
shaping foodconcept is the same: it consists of a nexus, over subatomic zone, near 
and far periphery.  
4. Language conceptualisation of notional food area in Russian and Chinese 
languages is characterized by variety and plurality of lexicological and 
phraseological means of representation, whose semantic components actualize the 
attitude to food. 

The theoretical importance of research consists in the further judgement of 
some linguistic terms and categories, in definition of cultural dominants in food 
concept area in Russian and Chinese linguistic culture, in revealing the basic 
mechanisms and laws language of conceptualization denotative area areas in 
Russian and Chinese languages, in interpretation area concept as a factor of 
concept of a national-cultural specific character of society. 

Sphere of application. The conclusions and scientific statements can be 
recommended for application in theoretical courses on Russian and Chinese 
lexicology, lexicography, regional geography; in reading the course of stylistics 
and interpretation of the text, the theory of language, in special courses on 



linguistic culturology and the intercultural communications, and whenteaching  
the Chinese and Russian languages as foreign ones. 

Structure of work.Work consist of introduction, the basic part from 4 
chapters, the conclusion, the list of the used sources, as well as two index. 
 
 


